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(Acts whose publication is obligatory)
COMMISSION REGULATION (EC) No 1906/1999
of 3 September 1999
establishing the standard import values for determining the entry price of certain fruit and
vegetables
THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES, (2)  Whereas, in compliance with the above criteria, the

Having regard to the Treaty establishing the European
Community,

Having regard to Commission Regulation (EC) No 3223/94 of
21 December 1994 on detailed rules for the application of the
import arrangements for fruit and vegetables ('), as last
amended by Regulation (EC) No 149898 (3), and in particular
Article 4 (1) thereof,

(1) ~ Whereas Regulation (EC) No 3223/94 lays down,
pursuant to the outcome of the Uruguay Round multi-
lateral trade negotiations, the criteria whereby the
Commission fixes the standard values for imports from
third countries, in respect of the products and periods
stipulated in the Annex thereto;

standard import values must be fixed at the levels set
out in the Annex to this Regulation,

HAS ADOPTED THIS REGULATION:

Article 1

The standard import values referred to in Article 4 of Regula-
tion (EC) No 3223/94 shall be fixed as indicated in the Annex
hereto.

Article 2

This Regulation shall enter into force on 4 September 1999.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member States.

Done at Brussels, 3 September 1999.

() O] L 337, 24.12.1994, p. 66.

0]
() OJ L 198, 15.7.1998, p. 4.

For the Commission
Neil KINNOCK

Member of the Commission
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ANNEX

to the Commission Regulation of 3 September 1999 establishing the standard import values for determining the
entry price of certain fruit and vegetables

(EUR/100 kg)

CN code Thizi dc;)z;ltry Standig(liuiemport
0707 00 05 628 125,1
999 125,1
07099070 052 65,1
999 65,1
0805 30 10 388 63,2
524 59,2
528 66,8
999 63,1
080610 10 052 76,3
064 75,2
400 218,5
624 87,0
999 114,3
0808 10 20, 0808 10 50, 0808 10 90 388 59,7
400 67,9
508 27,3
512 66,6
524 46,0
528 20,3
800 176,1
804 63,6
999 65,9
0808 20 50 052 83,4
064 48,1
388 71,8
999 67,8
0809 30 10, 0809 30 90 052 98,6
999 98,6
0809 40 05 052 38,3
064 46,8
066 73,6
068 42,0
093 17,4
624 184,8
999 67,1

(") Country nomenclature as fixed by Commission Regulation (EC) No 2645/98 (OJ L 335, 10.12.1998, p. 22). Code ‘999’ stands for ‘of
other origin’.
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COMMISSION REGULATION (EC) No 1907/1999
of 3 September 1999

amending Regulation (EC) No 1755/1999 on the sale, at prices fixed in advance, of beef held by
certain intervention agencies, with a view to its processing in the Community

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No 805/68 of 27
June 1968 on the common organisation of the market in beef
and wveal (1), as last amended by Regulation (EC) No
1633/98 (%), and in particular Article 7(3) thereof,

(1)  Whereas Commission Regulation (EC) No 1755/1999 (%)
provides for a sale of intervention stocks held by certain
intervention agencies; whereas the quantities stated in
that Regulation should be amended to take account of
the stocks already sold;

(2)  Whereas the measures provided for in this Regulation
are in accordance with the opinion of the Management
Committee for Beef and Veal,

HAS ADOPTED THIS REGULATION:

Article 1

Regulation (EC) No 1755/1999 is hereby amended as follows:
1. in Article 1:

(a) the third indent is deleted;

(b) the fourth indent is replaced by the following:

‘— 5000 tonnes of bone in beef held by the French
intervention agency,’;

(c) the fifth indent is replaced by the following:

‘— 2000 tonnes of bone in beef held by the Spanish
intervention agency,’;

(d) the sixth indent is replaced by the following:

‘— 3500 tonnes of deboned beef held by the Irish
intervention agency,’.

2. Annex [ is replaced by the Annex to this Regulation.

Article 2

This Regulation shall enter into force on the third day
following its publication in the Official Journal of the European
Communities.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member States.

Done at Brussels, 3 September 1999.

O] L 148, 28.6.1968, p. 24.
() O] L 210, 28.7.1998, p. 17.
0] L 209, 7.8.1999, p. 10.

For the Commission
Neil KINNOCK

Member of the Commission
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ANEXO — BILAG — ANHANG — [IAPAPTHMA — ANNEX — ANNEXE — ALLEGATO — BIJLAGE — ANEXO — LITE — BILAGA

‘ANEXO I — BILAG I — ANHANG [ — [TAPAPTHMA I — ANNEX [ — ANNEXE I — ALLEGATO I — BIJLAGE I — ANEXO [ — LIITE I — BILAGA 1

Estado miembro Productos (') Cantidad aproximada Precio de venta expresado en euros por tonelada (%) (?)
(toneladas)
Medlemsstat Produkter (") Tllnaerr(zsz;;mngde Salgspriser i EUR/[ton (?) (})
Mitgliedstaat Erzeugnisse () Unge({lai};;erlz/riljngen Verkaufspreise, ausgedriickt in EUR/Tonne (3 (%)
Kpartog pghog Tpoiovta (*) Kawa npoom}g:)] nooot Tuipgg ndAnong ekgpalopeves oe Eupd ava tovo (%) (%)
Member State Products (') App rox(ltrglr?rtleeguantlty Selling prices expressed in EUR per tonne (3) (*)
Etat membre Produits (') Quamlt%gﬁﬂzy imative Prix de vente exprimés en euros par tonne (?) (%)
Stato membro Prodotti (") Quantita approssimativa Prezzi di vendita espressi in euro per tonnellata (?) ()
(tonnellate)
Lidstaat Producten (') Hoeveelheu(it(l))r?)benadermg Verkoopprijzen uitgedrukt in euro per ton (%) ()
Estado-Membro Produtos (') Quantidade aproximada Preco de venda expresso em euros por tonelada () ()
(toneladas)
. . Arvioitu maadrd g . .
1 2) (3
Jasenvaltio Tuotteet () (tonneina) Myyntihinta euroina tonnilta (3) (%)
Medlemsstat Produkter (") Ungefar(ltlgnl;vantltet Forsaljningspris i euro per ton (%) ()

a) Carne con hueso — Kod, ikke udbenet — Fleisch mit Knochen — Kp¢ata pe k0kala — Bone-in beef — Viande avec os — Carni non disossate —
Vlees met been — Carne com osso — Luullinen naudanliha — Kott med ben

FRANCE — Quartiers avant 1000 550 650
— Quartiers arriére 4000 700 800
DEUTSCHLAND — Vorderviertel 1500 550 650
— Hinterviertel 2000 750 850
NEDERLAND — Achtervoeten 200 700 800
ESPANA — Cuartos delanteros 1000 550 650
— Cuartos traseros 1000 700 800

b) Carne deshuesada — Udbenet kod — Fleisch ohne Knochen — Kpéata yopic kokala — Boneless beef — Viande désossée — Carni senza 0sso —
Vlees zonder been — Carne desossada — Luuton naudanliha — Benfritt kott

FRANCE — Flanchet d'intervention (INT 18) 200 550 650

UNITED

KINGDOM — Intervention shank (INT 11) 500 650 750
— Intervention thick flank (INT 12) 500 1450 1550
— Intervention rump (INT 16) 500 1450 1550
— Intervention flank (INT 18) 1000 550 650
— Intervention forerib (INT 19) 500 1000 1100
— Intervention shin (INT 21) 750 650 750
— Intervention shoulder (INT 22) 1500 900 1000
— Intervention brisket (INT 23) 1000 550 650
— Intervention forequarter (INT 24) 2000 1050 1150

IRELAND — Intervention flank (INT 18) 1000 600 700
— Intervention shoulder (INT 22) 1000 1000 1100
— Intervention brisket (INT 23) 500 600 700
— Intervention forequarter (INT 24) 1000 1050 1150
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(') Véanse los anexos V y VII del Reglamento (CEE) n° 2456/93 de la Comisién (DO L 225 de 4.9.1993, p. 4), cuya tltima modificacion la constituye el Reglamento (CE) n° 2812/98
(DO L 349 de 24.12.1998, p. 47).

(") Se bilag V og VII til Kommissionens forordning (EQF) nr. 2456/93 (EFT L 225 af 4.9.1993, s. 4), senest andret ved forordning (EF) nr. 2812/98 (EFT L 349 af 24.12.1998,
s. 47).

(') Vgl. Anhinge V und VII der Verordnung (EWG) Nr. 2456/93 der Kommission (ABL L 225 vom 4.9.1993, S. 4), zuletzt gedndert durch die Verordnung (EG) Nr. 2812/98 (ABL
L 349 vom 24.12.1998, S. 47).

(") B\éne napaptipata V kar VII tou kavoviopou (EOK) apid. 2456/93 e Emtporic (EE L 225 g 4.9.1993, 6. 4), émag tpononoumidnke teleutaia and tov kavoviopod (EK) apid. 2812/98 (EE
L 349 wmc 24.12.1998, o. 47).

(") See Annexes V and VII to Commission Regulation (EEC) No 2456/93 (O] L 225, 4.9.1993, p. 4), as last amended by Regulation (EC) No 2812/98 (O] L 349, 24.12.1998, p. 47).

(") Voir annexes V et VII du réglement (CEE) n° 2456/93 de la Commission (JO L 225 du 4.9.1993, p. 4). Reglement modifié en dernier lieu par le réglement (CE) n° 2812/98 (JO L 349
du 24.12.1998, p. 47).

(") Cfr. allegato V e VII del regolamento (CEE) n. 2456/93 della Commissione (GU L 225 del 4.9.1993, pag. 4), modificato da ultimo dal regolamento (CE) n. 2812/98 (GU L 349 del
24.12.1998, pag. 47).

(1) Zie de bijlaggngV en VII van Verordening (EEG) nr. 2456/93 van de Commissie (PB L 225 van 4.9.1993, blz. 4), laatstelik gewijzigd bij Verordening (EG) nr. 2812/98
(PB L 349 van 24.12.1998, blz. 47).

(") Ver anexos V e VII do Regulamento (CEE) n.> 2456/93 da Comissdo (JO L 225 de 4.9.1993, p. 4). Regulamento com a tltima redac¢io que lhe foi dada pelo Regulamento (CE) n.°
2812/98 (JO L 349 de 24.12.1998, p. 47).

(") Katso komission asetuksen (ETY) N:o 2456/93 (EYVL L 225, 4.9.1993, s. 4), sellaisena kuin se on viimeksi muutettuna asetuksella (EY) N:o 2812/98 (EYVL L 349, 24.12.1998,
s. 47) liitteet V ja VIL

(") Se bilagorna V och VII i kommissionens férordning (EEG) nr 2456/93 (EGT L 225, 4.9.1993, s. 4), senast dndrad genom férordning (EG) nr 2812/98 (EGT L 349, 24.12.1998,
s. 47).

?) Precio aplicable a la transformacién exclusivamente en los productos A contemplados en el apartado 2 del articulo 3.
?) Pris udelukkende for forarbejdning til A-produkter som omhandlet i artikel 3, stk. 2.

?) Geltender Preis nur fiir die Verarbeitung zu A-Erzeugnissen gemifl Artikel 3 Absatz 2.

?) T mou epappoletal yia T HETamoinor, HOVO e mMpoiovia A mou avagépovial oto apdpo 3 mapaypagog 2.

?) Price applying for processing solely into A products as referred to in Article 3(2).

?) Prix applicable uniquement pour la transformation en produits A visés a l'article 3, paragraphe 2.

?) Prezzo applicabile unicamente per la trasformazione in prodotti A di cui all'articolo 3, paragrafo 2.

%) Prijs uitsluitend voor verwerking tot de in artikel 3, lid 2, bedoelde A-producten.

%) Preco aplicdvel para a transformacdo apenas em produtos A referidos no n.° 2 do artigo 3.

?) Hinta, jota sovelletaan jalostettaessa ainoastaan 3 artiklan 2 kohdassa tarkoitetuiksi A-luokan tuotteiksi.

?) Pris for bearbetning endast till A-produkter i enlighet med artikel 3.2.
)
)
)
)
)
)
)
)
)
)
)

%) Precio aplicable a la transformacién en los productos B contemplados en el apartado 3 del articulo 3, o en una mezcla de productos A y productos B.
%) Pris for forarbejdning til B-produkter som omhandlet i artikel 3, stk. 3, eller en blanding af A- og B-produkter.

%) Geltender Preis fiir die Verarbeitung zu B-Erzeugnissen gemifl Artikel 3 Absatz 3 oder eine Mischung aus A- und B-Erzeugnissen.

%) T mou egappoletar yia ™) petamoinon ot mpoiovia B mou avagépoviar oto apdpo 3 mapdypagog 3, 1 o€ pelypa mPoidviey A Kot mpoidviwv B.
%) Price applying for processing into B products as referred to in Article 3(3) or a mix of A products and B products.

%) Prix applicable pour la transformation en produits B visés a l'article 3, paragraphe 3, ou pour un mélange de produits A et de produits B.
%) Prezzo applicabile per la trasformazione in prodotti B di cui all'articolo 3, paragrafo 3, o per un miscuglio di prodotti A e di prodotti B.
%) Prijs voor verwerking tot de in artikel 3, lid 3, bedoelde B-producten of tot een mengeling van A-producten en B-producten.

%) Prego aplicdvel para a transformacdo em produtos B referidos no n.° 3 do artigo 3.°, ou uma mistura de produtos A e produtos B.

’) Hinta, jota sovelletaan jalostettaessa 3 artiklan 3 kohdassa tarkoitetuiksi B-luokan tuotteiksi, tai A- ja B-luokan tuotteiden seokseksi.

%) Pris for bearbetning till B-produkter i enlighet med artikel 3.3 eller en blandning av A- och B-produkter.’

(
(
(
(
(
(
(
(
(
(
(
(
(
(
(
(
(
(
(
(
(
(
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(Acts whose publication is not obligatory)

COMMISSION

COMMISSION DECISION

of 28 July 1999

excluding from Community financing certain expenditure incurred by the Member States under
the Guarantee Section of the European Agricultural Guidance and Guarantee Fund (EAGGF)

(notified under document number C(1999) 2472)

(1999/603EC)

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No 729/70 of 21
April 1970 on the financing of the common agricultural
policy ('), as last amended by Regulation (EC) No 1287/95 (3),
and in particular Article 5(2)(c) thereof,

After consulting the Fund Committee,

1)

Whereas, pursuant to Article 5(2)(c) of Regulation (EEC)
No 729/70, the Commission, after consulting the Fund
Committee, decides on the expenditure to be excluded
from Community financing where it establishes that it
has not been effected according to Community rules;

Whereas, pursuant to Article 5(2)(c) of Regulation (EEC)
No 729/70 and Article 8(1) and (2) of Commission
Regulation (EC) No 1663/95 of 7 July 1995 laying
down detailed rules for the application of Regulation
(EEC) No 729/70 regarding the procedure for the clear-
ance of the accounts of the EAGGF Guarantee
Section (}), as last amended by Regulation (EC) No
896/97 (%), the Commission has made the necessary
inspections, notified its findings to the Member States,
taken note of the latters' comments, initiated bilateral
discussions in an effort to come to an agreement with
the Member States concerned and formally commun-

, 28.4.1970, p. 13.

8.4.
8.6.1995, p. 1.
8.7.1995, p. 6.
21.5.1997, p. 8.

)
)
B

icated its findings to them, referring to Commission
Decision 94/442[EC of 1 July 1994 setting up a conci-
liation procedure in the context of the clearance of the
accounts of the European Agricultural Guidance and
Guarantee Fund (EAGGF) Guarantee Section (°);

Whereas the Member States were able to make a request
for conciliation; whereas they did so in a number of
cases and the report delivered on completion of the
conciliation procedure was examined by the Commis-
sion;

Whereas, under Articles 2 and 3 of Regulation (EEC) No
729/70, financing may be provided only for export
refunds on products exported to third countries and
action designed to stabilise the agricultural markets,
granted or undertaken respectively in accordance with
the Community rules on the common organisation of
the agricultural markets;

Whereas, in the light of the inspections carried out, the
outcome of the bilateral discussions and the conciliation
procedures, part of the expenditure declared by the
Member States does not fulfil these requirements and
cannot be financed under the EAGGF Guarantee Section;

Whereas the amounts found not to be chargeable to the
EAGGF Guarantee Section are shown in the Annex to
this Decision; whereas they do not concern expenditure

() O] L 182, 16.7.1994, p. 45.
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incurred prior to the 24-month period preceding the
Commission's written notification to the Member States
of the findings of the inspections;

Whereas, in the cases covered by this Decision, the
evaluation of the amounts to be excluded from
Community financing on grounds of non-compliance
with the Community rules was communicated by the
Commission to the Member States in the context of the
summary reports for 1994 and 1995, as well as a report
relating to certain expenditures of the subsequent years;

Whereas this Decision is without prejudice to any finan-
cial consequences drawn by the Commission from judg-
ments of the Court of Justice in cases pending on the
date of this Decision and relating ot matters covered by
this Decision,

HAS ADOPTED THIS DECISION:

Article 1

The expenditure of the paying agencies accredited by the
Member States declared under the EAGGF Guarantee Section,
shown in the Annex hereto, is excluded by this Decision from
Community financing, for failure to comply with the
Community rules.

Article 2
This Decision is addressed to the Member States.
Done at Brussels, 28 July 1999.

For the Commission
Franz FISCHLER

Member of the Commission
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CORRIGENDA

Corrigendum to Council Decision 1999/385/EC, ECSC, Euratom of 31 May 1999 adopting the Council's Rules of
Procedure

(Official Journal of the European Communities L 147 of 12 June 1999)

On page 17, in Article 17(1), fifth line:
for: ‘unless the Council decides otherwise’,

read: ‘unless Coreper decides otherwise’.
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